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G Ö N D Ö R  F E R E N C .

£gy tűzhányó Időrése. —  jVicggyilHolta a gyermeki.
Panamák parlament elé!

N agyvárad, január 18. 
r*

Bármily hihetetlenül hangoz
zék is, Polónyi Gézának is van
nak barátai s ezek azt a kér
dést vetik föl: miért nem szólt 
Halmos János már régebben, 
amikor még aktív polgármestere 
volt a székesfővárosnak s miért 
várt egész mostanig a leleple
zéseivel? Könnyű volna ugyan 
azt válaszolni, hogy jobb későn, 
mint soha s hogy tulajdonkép
pen nem is késett el Halmos 
semmitől, mert a közvélemény 
most is szívesen merül el a 
Polónyi Géza jellemrajzának 
mélységeibe, —  de mi lemon
dunk erről a kényelmes válasz
ról s a vita kedvéért magunk is 
azt állítjuk, hogy a volt polgár
mester hibát követett el azzal, 
hogy mindeddig hallgatott.

t z  állításunk kapcsán bátrak 
vagyunk fölemlíteni egy régi 
reminiscenciát s mindjárt hozzá 
is füzünk egy aktuális javasla
tot. Mikor az összeférhetetlen
ségi törvényről beszéltek a par
lamentben, az akkori független
ségi párt minden áron megakart 
szavaztatni egy okos paragrafust: 
azt, hogy a miniszter urak min
den panamázó kísérletet köte
lesek legyenek bejelenteni a t. 
Háznak. Halgassák meg a be
csületes alkuszokat, álljanak 
szóba a közvetítésekből élő, 
nagyságos vigée urakkal, de 
aztán — referálják el hűsége
sen a beszélgetést a képviselő- 
ház színe előtt.

Akkor, fájdalom, leszavazták 
ezt a javaslatot, de most, mi
kor a függetlenségi párt lett 
úrrá, talán még egyszer meg 
lehetne próbálkozni vele. Ha a 
javaslat akkori hívei most is 
állást foglalnak mellette, legk'V 
zelebb már részünk lehet abban 
a pikáns gyönyörűségben, hogy 
a készülő kisded panamácskák 
felől maguktól a kegyelmes urak

tól értesülhetünk. A fődolog, 
hogy mielőbb be kell nyújtani 
azt a javaslatot. Tessék szólni 
az igazságügyminiszter urnák : 
ő bizonyára nagy örömmel fog 
eleget tenni a függetlenségi párt 
óhajtásának. Vagy nem ? . . .

A képviselöház ülése.

A  kultusztárca
— Saját tudósítónk telefonjeleBtése. — 

B ő d  ape a t, január 18.

Az ülést ma is pontban tíz óra
kor nyitotta meg J u s t h  Gyula el
nök. Giesswein Sándor betegsége 
miatt hatheti szabadságot ér. Az 
elnök bemutatja a közös ügyek tár
gyalására kiküldött állandó bizottság 
jelentését. Javasolja, hogy a je er.tés 
tudomásul vétessék s a bizottság be
küldött D--’6,4 1 ’tyzeteit irattárba
helyezzék.

P o l ó n y i  Dezső: Kivárja, hogy 
a testnevelésnek legalább olyan fon
tos szerepet juttassanak a közokta
tás terén, mint az elemi oktatásnak. 
Az egész müveit Nyugat belátta, 
hogy a testnevelés szoros összeíüg- 
gé-ben vau a szellemi fejlődéssel 
Históriai adatokkal bizonyltja, milyen 
nagy hatással volt a testedzés az 
egyes nemzetek fejlődésére. A mi is
koláinkban a német tornatendszer 
divatos, pedig az a világ minden 
tornaversenyén megbukott s arra 
kényszeríti a gyermeket, hogy az is
kolai torna óra után a szabad leve
gőn hódoljon a szabad testnevelés 
nek. A tornát Amerikában zenével 
kötik össze. Szóvá teszi a torna- és 
atléta-szövetségek közt felmertlt vi
szályt és óhajtandónak találná, hogy 
az állam közvetítőként lépjen fel 
ebben a kérdésben. Kéri a minisz
tert, szabadítsa meg az ifjúságot a 
német tornarendszertöl. (Helyeslés.)

B e r n á t h  B éla: Védelmezi a 
német tomarendszert, amelynek fő
értéke, hogy a gyermek és az agg 
egyformán edzheti magát azzal. Szól 
a tornaversenyekről, melyeknek pél

daadó hatásuk van. A torna vitéz, 
uj generációt neve).

Gróf Apponyi A lbert: A személyi 
kiadások közt béri az átruházási jog 
megadását. A Ház a tételt megsza
vazta.

Simkó József: Művészeti kérdé
sekről beszél. Minden művésztől meg
kívánhatjuk, hogy müve nemzeti le
gyen. A francia nemzet festőművé
szei a 19. században csupa egyéni
ségek, melyek rányomták bélyegüket 
a korra, csak azért, mert nemzetiek. 
Az országos mintarajziskoiáról és rajz
tanárképzőről beszélt, melyekből ki
tűnő magyar műrészek kerültek ki. 
Nagyon indignálódva emlékszik meg 
arról, hogy azokat az iskolákat Horthy 
kórházaknak nevezte. Hát ezeket a 
nagy művészeket egészségesen bo
csátották el azokból.

Káiiay Tamás: Mett volt isterál 
dotta tehetségük !

Simkó József: Mit ér a tehetség, 
ha nincsen jó mester, aki fölfedezze. 
(Derültség.)

B o z ó k y Árpád : Éljen Simkó 
mester I

Simkó József: Úgy mennek kt a 
magyar ifjú művészek, mint ahogy a 
kiskőrösi uborkát Znsimbe viszik, 
ahonnan mint znaimi uborkát hozzák 
vissza. (Derültség )

Az elnök : Kérem, az uborkaügy 
csak nem tartozik a kultusztárcába

Simkó József: Ez hasonlat I A 
végén m inden-kisül. (Nagy derült
ség.) Elfogadja a költségvetést.

Tutsek S ándor: Az Erdélyi Mu- 
zeumegyesüietnek kér nagyobb se
gélyt. .f

P olón yi inenayege. Polónyi 
lapunk zártáig nem adta be panasz
feljelentését ; de biztosra jelzik, hogy 
csak szóbeli rágalmazásért emel pa
naszt, ami arra vall, hogy Polónyi 
nem igazságot és nem elégtételt ke
res, hanem kibúvót. Nem szívesen 
ment a bíróság elé ; rá kellett kény
szeríteni. Megy is úgy, hogy tessék- 
lissék és valahogy kitöröltessék a 
világ szeme. Polónyi nem azt akarja, 1

hogy tisztán álljon embertársat előtt, 
hanem csak azt, hogy valahogy le 
ne rántsák a leplet az ő szégyené
ről és maradjon tovább homályban 
az ő kétes múltja. Polónyi elmegy 
a büntető járásbíróság elé és ott rá
galmazásért és becsületsértésért fel
jelentést tesz Halmos János nyugal
mazott polgármester ellen. A felje
lentést a szóbeli sértés miatt teszi 
és szorítkozik egyetlen kipécézett 
kifejezésre, melynek bizonyítási ke
retébe nem lehet bevonni az udvar
képessé lett demagóg piszkos múltját.

Az elégtétel, amely ilyen korlátolt 
kereibői szárma2hatik, elég lehet Po
lónyi Gézának, aki jól érzi magát 
elégtétel nélkül is, de semmiképpen 
sem lehet elég a Háznak, a kor
mánynak — vagy ha ezek természe
tesnek is találnák, hogy bizonyos 
teremtések csak úgy vannak elemük
ben, ha pocsolyában hemperegnek — 
sohasem lehet elég az ellogulatlan 
kö*véler"4~yrfk és a királynak.

Szunyooh Aodor maedáluM
Ami a főispánnak nagyon

S'olebbexnek rendületlenül
— Saját todógiMnktél. —

8  a g y t á r  ad, január 18.

ismeri a közönség S z u n y o g h  
Andor megválasztatásának tanulsá
gos történetét. Glacz főispán ur — 
jogok éber tisztelője — kapacitálta 
volt Szunyoghot, hogy a jelöitségtői 
egy 48-as polgártárs javára lépjen 
vissza.

Szunyogh Andor nem teljesített* 
a főispán ur nem égé zen szerény, 
de annál hőbb óhajtását, hanem föl
lépett és impozáns többséggel vá
lasztották be a törvényhatósági bi
zottságba.

Csak természetes, hogy ez Glacz- 
nak és kitűnő csatlósainak fájt na
gyon. A népszerű szolgabiró man
dátuma megfeküdte a gyomrukat és 
megkezdődött a felebbezések ára
data.
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O l i  h Károly és N y i r y Jáno* 
feíebbezését a választás ellen, eluta
sította az elsőfokú bíráló bizottság. 
Ők ám eat a határozatot ma meg- 
apeliilják a felülbíráló bizottsághoz, 
megindítóin nevetséges okok alapján.

Ma nyújtották be a gyengécske 
írásbeli dolgozatokat, amelyre min
den valószínűség szerint elégtelen 
osztályzatot fognak kapni. Mivelhogy 
szörnyen naivak a fölhozott indokok 
s éppen' ezért képtelenül meglepő 
önkényesen levont konklúzió.

A felrbbtzési göics majd el fog 
múlni. S lassanként majd csak ie- 
hegged a főispán ma még vérező 
sebe is.

Elvégre mi értjük d méltóságát. 
O annak idején olyan szépen kérte 
volt Szunyoghot: Bandikám, Bandi
ként . . .  Az idő azonban mindent 
meggyógyít, Glacz ur.

A szentjobbi bizottsági mandá
tum ped'g — . minden felebbezés- 
áradat ellenére is — a Szunyogh 
Andoré fog maradni, aki azt nagyon 
megérdemelte. A füispán ur pedig 
nyugodjék már végre bele a meg- 
váúozbatatlanb# . .

Kiírják a választásokat.

D e csak  a jövő tavaszinak
— Saját tudósitánktál. —

Na g y v á r a d ,  január !8 
Bármelyik miniszternél érdeklőd

nek a választói jog re'urmja felől, 
azt a választ nyeri az érdeklődő, 
hogy jelenleg a statisztikai munká
latodat végzik, melyeknek alapján az 
uj választókerületek és ezeknek kap
csán az uj választói jog meglesznek 
konstruálva.

Andrássy Gyula jelenleg e kor
szakalkotó reformmal úgy áll, begy 
a statisztikai munkálatokat az or
szágos statisztikai hivatalnál befejez
ték s az anyaga a belügyminiszté
riumban van. A belügyminiszter mér 
utasította IS a belügyminisztérium 
illetékes osztályát, hogy a választói 
reformra vonatkozó törvényjavaslat 
tervezetének munkálataihoz azonnal 
fogjon hozzá.

Ma így állnak a dolgok, úgy a 
nyári hónapokra készen lesz a ter
vezet s ekkor ankét elé fogják vinni.
A törvényjavaslat tervezete ilyes 
formán a téli O’ésszakban kerülne a 
parlament elé.

Már mostan — ha közben aka
dályok nem merülnének fel — a 
javaslat még az évben bizottsági 
tárgyalás alá kerülne, úgy, hogy tel
jes ülésben már 1908. év elején tár
gyalnák a választási reform javasla
tit . Ha pedig mindez, mint a karika 
csapás menne, akkor 1998. év má
jusában újra hangos lenne az ország 
választási jelszavaktól.

Apponyi Albett gróf egyik leg
utóbbi nyilatkozatában tv is mondta

S ha így lesz, akkor Nagyváradnak 
a jövő évben is kijut kát választás. 
Néhány esztendő óta tehát minden 
évben legalább agyszer hangos az 
utca a »vivát«-tól-

Nam ta lá lják  a  airt.
— Saját tudó silóktól. —

Na g y v á r a d ,  jatt 1*.
Teljes részletességgel beszámol

tunk tegnapi számunkban arról a 
bűntényről, amelyet Bojári Juliánná 
cselédieány egy okleveles asszon, - 
nyal egyetemben elkövetett.

Az angyalcsinálás ügyében tegnap 
váratlan ioidulat állott be Bojári 
Juliánnát Galánffy kir. ügyész ideig
lenesen szabadon bocsájtotta.

Az ideiglenes szabadlábra helye
zést azok a körülmények tették in
dokolttá, hogy Bojári Juliánná Deb
recenben rendes lakással bír és nem 
annyira ő a bűnös, mint az az asz- 
szonv, aki segédkezett és utasítást 
mondott a szörnyű bűntény keresz
tülvitelében.

Az ügyészség tegnap táviratilag 
kereste meg a budapesti állatni rend
őrséget, hogy az ott lakó asszonyt 
— akinek eddigelé a nevét a vizs
gálat és a nyomozás érdekében ti 
tokban tartják — kutassák fel és 
tartóztassák le. A lelketlen asszonyt 
valószínűleg hajnaÍDan viszik Deb
recenbe.

A rendőrség emberei egyébként 
tegnap egész nap kutattak I  f e -  
suth-utcai temetőben a gyermek sir- 
gödre után, de az egész temetőt nagy 
hóréteg borítja és igy fáradozásuk 
eredménytelen maradt. Ha a vasta
gon íekvö hő felenged, a sirgödröt 
felkutatják és boncolás végett a 
gyermek hulláját beszáiiitják a köz
kórház bonctermébe,

Királysártíi kintornás.
A tűivé nyak ellensége

— Saját tudósitómktól. —
N a g y v á r a d ,  jaauár is.

Az aradi rendőrségtől ma dél
után egy züllött csavargót kisértek 
át az ügyészséghez. A toprongyos 
alak egy vándor kintornás. Az a 
bűne, hogy a rendőrségen tiz nap
pal ezelőtt, amikor csavargás miatt 
egy rendőr bekísérte, a kapitány 
szobájában a királyt durva sértege
tésekkel illette.

Az eset résletei a következők:
Tiz nappal ezelőtt Aradon utcá- 

ról-utcára járt kintornájával Veres 
Lajos gyulavarsándi harmincnyolc 
éves félkezü kintornás. Egy rendőr 
felismerte az Aradról egyszersmin- 
denkorra kitiltott csavargót, s beki 
sérte Berecz Ferenc alkapitány elé.

A rendőrtiszt a többször büntetett 
és közveszélyes csavargót tiz rapi 
elzárásra ítélte.

Az Ítélet hallatára Veres Lajos 
teli torokkal kiabálni kezdett. Ilyen 
felségsértő kijelentéseket te t t :

— Semmiért tiz napra becsuknak, 
hogy ok legyen a becsukásra, kije
lentem, hogy alávaló gazember az, 
aki ilyen törvényt készit; alávaló 
gazember a király is, aki az ilyen 
törvényt szentesíti.

A megvadult kintornást azután 
a kapitány levitette a rendőrségi fog
dába, ahol előbb leülte a reá kisza- 
batt tiz napi elzárást, majd az ügyész
ségre kisérték.

Veres Lajost az ügyészség előze
tes letartóztatásba helyezte s a vizs
gálat befejezése után átkisérik a 
nagyváradi törvényszékhez, mert fel
ségsértési perekben az az illetékes 
bíróság.

Megyilkolta a f iá t

V ér*, családi dráma.

A z anya miatt.
— Saját tudósítónkul. —

Na j  y r  á ra d, jaauár 18.
Méné* községben tegnap borzai ■ 

más családi drámát rögtönzött ejv oda* 
▼aló gazda. Ittas fővel kazalért a laká
sára, akol a feleségével előbb ciródsi, 
majd verekedni kezdett. Felnőtt fia nem 
nézhette, miként ütlegeli az anyját a 
részeg ember és ezért elválasztani igye
kezett a vereke^ _Ez aztán
annyira felbőszítette a brutáHs apát, 
hagy késsel mellbe szúrta a fiát, aki 
mtst a halállal vivédik.

Az eset részletei a következők :
Tegnap délután véres családi dráma 

játszódéit le Ménesen. M i k u 1 i c z a 
Petru odavaló földesgazda, miután a 
korcsmában alaposan heszeszelt, ittas 
állapotban tért haza iakására. Otthon 
azután kötekedni kezdett családja tag
jaival és feleségét, aki részegeskedé
séért korholta és megdorgálta, ütlegelr; 
kezdte. Mikulicza Ádám, a földes gazda 
tizennyolc esztendős fia erre védelmére 
kelt anyjának és előbb kérlelni kezdte 
apját, begy hagyjon fel az ütlegeléssel. 
Az apa azonban rá sem kederitott a 
fiúra, mire ez közbe lépett és vissza
tartani igyekezett dühöng# apját.

Az ittas ember erre még inkább 
felbőszült. Neki ment fiának és őt is 
ütlegelte A fiú eleinte kezével védte ki 
az ütéseket, de látván, hogy atyját nem 
tudja lecsillapítani, ki akart menni a 
szobából. A felbőszült enaoer ekkor kést 
rántott és azzal rohant fiának. Vereke 
dés támadt közöttük, amelynek hevében 
Mikulicza Petru mellbe szúrta fiát.

A megsebesült fiú nyomban össze 
esett. A megrémült házbeliek orvosért 
szaladtak, de az orvost estig nem si
került megtalálniuk. Mikulicza .Ádám 
most haldoklik és valószínű, hogy a

reggelt sem éri el. Az esetről azonnal 
értesítették a csendérséget, amely meg
jelent a helyszínén ét a gyilkos apát 
letartóztatta. Kihallgatásra átvitték a 
máriaradaai járásbírósághoz, ahonnan 
holnap reggel átkisérik az aradi ügyész
séghez.!

H Í R E K .
* S zocio légu iek  öiizajijre- 

tele. A Tirsidalomtudományi Tár
saság nagyváradi tagjai holnap dél
után 5 órakor az tmke-kávébázban 
összejövetelt tartanak. Az összejöve
tel célja a Társaság nagyváradi fl 5k 
jának megalakítása.

* Küzdelem  az alkohol all*a. 
Iaimár hatalmas tábor áll szemben 
azzal a pusztító kórsággal, amely al
kohol néven tizedeli az embereket. 
A direkt e célt szolgáló egyesülete
ken kivüí a vármegyék is kibontot
ták harci lobogójukat az alkohollal 
szemben. Sárosmegye ma átiratban 
hívja föl Biharrnegyét az alkoholiz
mus ellen való küzdelemre.

* A tűzoltóság  ú jjászerve
zése. Nagyvárad város tanácsa a 
közelmúltban G e rő  Ármin rendőr- 
főkapitányt és Me z e y Mihály ki
rályi közjegyző, tüzoltófőparancsno- 
kot azzal, bízta meg, hogy a szegedi 
és szabadkai tüzoltóintézmény szer
vezetét tanulmányozzák és készítse
nek jelentést tapasztalataikról. A 
nagyváradi tűzoltóság ugyanis sem 
a létszám, sem az eszközök dolgá
ban n e n iá ’.j azon. a nívón, mely a 
közbiztonság igényeinek megfelel
hetne. Gerő Ármin és Mezey Mihály 
teljesítették a rájuk bízott föladatat 
s küldetésükről ma számolnak be a 
tanácshoz terjesztett Írásukban. A 
részletekre ugyan nem terjeszkednek 
ki, hanem tapasztalataik alapján el
engedhetetlen főfeltételnek uj tüzo'tó 
főparancsnoki állás betöltését kíván
ják, pályázat utján, hivatásos szak
férfiúval, aki munkásságát kizárólag 
ennek az állásnak s lentelné. Az új
jászervezésre modern eszközök be
szerzésére ís  a szolgálat reformjára 
vonatkozó előterjesztéseit a két ki
küldött arra az időre ígéri, amikor 
az uj főparancsnok hivatalába fog 
lépni és vele beható eszmecserét foly
tattak. A tanács a jelentést egyik 
legközelebbi ülésén fogja tárgya'ni.

* Védöegy eiület Berettyó 
Újfaluban Amikor még nagy volt 
e honhazában a lelkesedés és csak 
úgy gőzölgött a hazafiui mámor, tu 
lipános mozgalom indult meg ször
nyűséges zajjal Harsonák hirdették, 
hogy a Magyar védőegyesület ha 
talmassá, versenyképessé fogja fej
leszteni a magyar ipart. És egyre- 
másra alakultak a fiók védőegyesü- 
letek és volt bm kett és volt öröm 
s azután . , . azután elszált a má
mor, a hazát nem mentettü1’ meg s

LEBO VITS é s .  "W EISZ e g y e d ü li a n g o l fé rfi d iv a t s za b ó  cég
V  A  Ö  V V  * 1  *  * *  * *  NAttYVARADON, Főutca. Zirda épület.

a legfinomabb hazai angol és skó t s sö re tk ü lo a ie g e ssé g sk  nagy raktára. Telefon löl.
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a tulipánt á t í r  elültethetnők a ma
gyar ipa/ sirhalmíra. Mert a Magyar 
Védőegyesület bizony megfeledkezett 
a magyar iparról és bizony nem tett 
semmit, de igazin semmit sem csi
nált. A lene tudja : mi igy szoktuk 
m ír ezt. Előbb nagyon kiabálunk s 

■ azután nagyon elhallgatunk. Hanem, 
—  istenem I — Berettyó Újfalu I A 
naiv Berettyóújfalu bizony nagyon 
kompromittálta magát. Tetszik tudni 
m  i történt 1 Berettyóújfaluban tegnap 
megalakult a magyar védőegyesület 
Bizonyisten . . .

* T ű zveszé lye i vasöntöde 
A  Teleky-utca egyik háziban T á t 
r a i  és K l i e r vasöntödéje állandóan 
rémitgeti a környékbeli lakosokat. A 
vasolvaszió kéményén ugyanis fűtés 
alkalmával oly pazar böségességben 
árad a szikra, hogy valóságos csuda, 
hogy eddig még nagyobbszerii tOz- 
katasztrófa nem történt. A rendőrség 
figyelmét fölhívjuk erre a körülményre. 
Jó lesz intézkedni, míg nem késő.

* A vasutssm unküzok a m i
n iszterhez. A vasúti munkások 
országos szervező bizottsága nyílt 
levelet tett közzé a kereskedelmi mi
niszterhez. Nyílt levelükben azt ké
rik a minisztertől, hogy nagy híva- 
talos elfoglaltsága mellett juttasson 
csekély időt a tárcájábcz tartozó ál- 
latrvisutak munkásai ügyé ; k is Az 
államvasuti munkások helyzete olyan 
hogy már tovább nem bírják. Még 
soha nem volt akkora a nyomorú
ság, az elkeseredés és zúgolódás, 
mint most, Kérik c minisztert, hogy 
a bálokon sürgősen és alánosán se
gítsen. A vasúti munkások, és ezt 
különös figyelmébe ajánlják a minisz 
temek, az egész vonalon azt kezdik 
latolgatni, hogy nincs veszteni való
juk. Azon tanakodnak, hogy mivel 
eddigi kérésük és sürgetésük hiába 
való volt, tehát más eszközökhöz 
kell folyamodnak.

* Sztrájkoló gim nazisták. 
Ké zdivásárhelyről táviratozzék : Az 
ottani kathoiikus főgimnázium nyol 
cadik osztályának tanulói sztrájkba 
állottak. A diákok elhatározták, bogy 
addig nem járnak előadásra, míg 
osztálytőnöküket, Koch Sándort el 
nem helyezik. A sztrájkoló diákok 
azt mondják, hogy osztályfőnökük 
tulszigoruságát nem képesek elvi 
selni.

* gzerenciótUnség a pálya, 
udvaron. A Bécs felől jövő 8-as 
számú személyvonatra tegnap a ferenc
városi állomás közelében menetközben 
felszállt Illés József 25 évei fékező. 
Abban a miiaaatban ugrott fel a hág
csóra, amikor a vonat egy áthidalásra 
ért. A  kocsi odaszoritotta a kid kar
fájához és Illés többszörös csonttörést 
és oly súlyos belső sérüléseket szenve

dett, hogy a Szent litván-kórházban, 
ahevi a mentők szállít ették, az éj fo
lyamán maghalt.

* V iissfcutasitott kitüntetés.
Parisból jelentik: Viviani szocialista 
prunkisfigyi miniszter előterjeszté- 
bé:e a kormány nemrég Evrardot, 
a munkásszindikáius titkárát a be
csületrenddel tüntette ki. A mun
kásság főtanácsának elnöksége teg
nap tartott ülésén elhatározta, hogy 
tiltakozik a kitüntetés ellen, mert 
oly kormánytól származik, amely 
védelmezi a fönálló társadalmi ren
det, pedik a munkások éppen ennek 
megdöntését akarjak elérni.

* A z a ggastyán  banata. 
Makón, mint tudósítónk jelenti, meg 
indító tragédia történt. Szirbik Ká
roly hetvenéves aggastyán felesége 
halálán annyira buRakodott, hogy a 
kútba ugrott, ahonnan azonban ki
mentették. Ma reggel azután felakasz
totta magát és meghalt.

* A Strassnoff p tr  fafaji
tása. Zágrábból jólentik: Az Ob- 
zor mai száma azt irja, hogy Strass- 
ne ff perét meg fogják újítani és a 
főtárgyaíást újból megtartják. — 
Schwartz védő semmiségi panaszá
ban Strassnoff megbízásából kijelen
tette, hogy tiltakoznia kell a2 Ítélet 
ellen, mert a tárgyalásra Frank kép
viselőt nem idézték naeg. Strassnoff 
ugyanis megmarad amellett, hogy ő 
fontos politikai küldetésben jött 
Zágrábba és csak ezért vette fel az 
udvari tanácsosi címet. Strassnoff 
missziójáról Frank József képviselő
vel tárgyalt, ezt tehát meg keli idézni, 
hogy ez ügyben tanúvallomást te 
gyen.

* S z e m ő j t  után a kórházba.
Budapestről jelentik : Nem mindennapi 
szerelmi dráma játszódott le tegnap a 
főváradban. Egy fiatal leány öngyilkossá 
lett és kórházba került, a kedvese meg 
akarta látogatni s mert nem engedték 
hozzája, ő is öngyilkosságot követett el, 
hogy ugyanabba a kórházba kerüljön. 
Kívánsága beteljesedett. Tudósítónk je
lenti :

Györgyi Mari 16 éves igen csinos 
cselédleány tegnap délután Cserhát u. 
23. szám alatt levő szolgálati helyén 
lugkőoldatot ivott, öngyilkossági kísér
letét azért követte el, mert kedvesével 
Lyuka Ferenc 20 éves cipészsegéddel 
összeveszett. A leány súlyos sérüléseket 
szenvedett és a Rőkus-kórházba került. 
Lyuka Feri a Nefelejts-utca 63, számú 
házban lévő cipészmühelyben dolgozott, 
oda értesítették, hogy a Mari öngyil
kosságot követett el miatta és a Ró
kusba vitték.

— Megyek utána a Rókusba, — 
mondotta a fiú, — beszélek vele.

A mester azonban nem volt kaj- 
landó a munkást elengedni, még egy 
órái a sem.

— Elmehet, — mondotta — de 
ne is jöjjön vissza. Van elég, aki dol
gozni akar. Sürgős munkám van, az 
tlébbro ya;ó a maga szerelmi ügyeinél.

— És ha meghal a Mari?

— Arról sem én tehetek.
A fin féltette a kenyerét és újra 

leült dolgozni. De sekogy sem ment a 
munka. Nagyon nekibusulta magát. Egy
szerre csak felkelt és kiment az ud
varra, egy félreeső helyre. Nagyon so
káig maradt kivfil, úgy kegy a maj- 
szt ram utána küldte az inas'. Ebben 
a pillanatban az illemhelyen lövé s dör
dült el. Az inas felrántotta az ajtót, ott 
feküdt a segéd, kabátja, inge ki vök 
gombolva és melléből ömlött a vár. Mel
lette revolver és a párkányzatoa jegy
zőkönyvből kitépett papírlap, melyre az 
öngyilkos ezeket irta :

„Ha marim meghal, én sem akarok 
élni. Vigyenek a Rókusba, hogy a Mari 
mellett lehessek.1*

A mentők teljesítették a szerelmes 
cipészlegény kívánságát, bevitték a Ró- 
kuskórhézba, ahol azonban mégsem ke
rült a Mari meilé. A leány sérülései 
súlyosak ugyan, de nem életveszélye
sek, míg Lyuka Feri felgyógyulásához 
kevés a remény.

* Köpenicki osot Fohórms 
g y é b e n . A fehérmegyei soponyai 
postán megjelent ma egy uriasan 
öltözött fiatalember, aki a posta
mester előtt Hevesi Lajos posta- és 
távirda-biztosnak mutatkozott b í és 
azt mondta, hogy rovancsolni jött a 
pénztárt. A postamester gyanakodni 
kezdett és megtagadta a fiatal em
ber óhajtását, aki erre elcsapással fe
nyegette a postamestert. A posta
mester ezért elverte a fiatalembert, 
akt látva, hogy terve nem sikerült, 
futásnak eredt. A postamester tele
fonon értesítette az esetről a szé 
kesfehérvári postifőnökséget, ahon
nan azt az értesítést kapta, hogy 
csalóval van dolga. A rendőrség az 
álpostabiztost keresi.

S Z Í NJ Á T É K .
E sti műsor.

Szombat: Lotsj ur (újdonság)
Vasárnap : Lovag ur. e'-jaO 

-
L orag  u r. A közönség köré

ben általános érdeklődéssel várják a 
színház mai bemutató előadását. 
Csergő Hugó uj vigjátéka, a .Lovag 
ur* kerül ma első előadásra. A pró
bák napokon át tartottak, gondos 
és összevágó lesz az előadás és ál
dozatkész a rendezés. A két lovagot 
Fehér Gyula és Bérezi Gyula játsza 
a többi szerepek is elsőrendű kézbe 
jutottak.

V asárnap a színházban
Holnap, vasárnap két előadás lesz a 
színházban. Délután 3 órakor fé! 
helyárakkal a .Kis alamuszi* megy 
Károlyi Leonával és Palásthy Sán
dorral, este pedig a .Lovag ur« 
második előadását tartják meg. Mind
két előadásra jegyek már ma vált
hatók a nappali pénztárnál.

LEGÚJABB.
A jamaikai földrengés.

London, január 18. A britt gyar
matügyi hivatal a jamaikai kormány
zónak tegnap este ideérkezett kővet
kező táviratát közli: A pusztítás, a 
melyet a földrengés véghez vitt, 
úgyszólván csak 3 községre szorít
kozik: Kingstonra, Port Regalra és 
St-Andrewsre. Kinstonban a tűz már 
csaknem teljesen kialudt, még csak 
szénrakások és romhalmazok égnek. 
Az elpusztított városrészeket lassan- 
kint kitisztogatják ; minthogy a la
kosság nem hajlandó dolgozni, dupla 
béreket fizetnek. Néhány holttest 
még a romok alatt hever. Ma délig 
összesen 343 holttestet temettek el. 
A ktngstoni kórházakban 445 sebe
sültet helyeztek el. Körülbelül 60 
sebesültet Princetownba küldtek. A 
baj Oktalanná vált lakosság leginkább 
a dísztereken, a versenytéreken és 
más köztereken tanyázik, ahol sát
rakban és más ideiglenes alkotmá
nyokban laknak. Minthogy az élel
miszerek a leégett városrészekben 
voltak, az élelmiszerek árusítása nagy 
nehézségekbe ütközik. Ideiglenes el- 
árusi tóhelyeket ál ittattam fel és in
tézkedtem, hogy a szükséget szen
vedők egyrészét más községekbe 
kúldjem.

Egy tűzhányó kitörése.
Budapest, január 18. Amint 

Honoluluból jelentik, a Havai szige
ten lévő Mauna Loa tűzhányó fél 
mértlöld széles lávafolyamot lökött ki.

Francia papok külföldön.
Budapest, január 18. Berlnbő!

jelentik a Lokaianzeiger-nek, hogy 
ott a Franciaországból redemptorista- 
rend részére birtokot vásároltak, me
lyen kolostort és templomot akarnak 
építeni.

3.

NYILTTER.

Téli férfi divat.
Igazán meglepő újdonságokkal 

lepte meg Geíberg A. férfi 
úri divat szabó a megrendelőit és 
a város közönségét.

A legdivatosabb angol fran
cia és soót gyapjú  szö
vetek  dús v á l a s z t é k á t
halmozta össze, mely a nagyér
demű rendelőknek bár milyen ké
nyes ízlésnek megfelel. Különö
sen ajánljuk az újonnan beren
dezett férfi úri divat szalon  
m egtekintését, mely Beétby-Utca 
10. sz. alatt most nyílt meo.

Kitűnő tisztelettel

G e lb e r g  A .,
úri férfi szabó.

120 — 80.

----------- J

Jöjjön sí é s  tekintse meg kirakatainkat!
^ l ó b u s  n a g y  Á r u h á z

H usi koronát meghaladó rendelvények vidékre bérmentve küldetneMinden vevő ingyen kap egy életnagyságu fényképnagyitást. mely Budapest egyik legelső müintézetében készii
. . .  tnbintrn mim l/irobaiainboil Saját szemeivel meggyőződ- : i szönyegej( 4 írttól feljebb. Francia és angol vászon és batiszt zsebken-

hetik arnH. hegy a * ,  f /  dök (tegdusabb raktár Nvátadon). Selyem, batiszt-zsebkendők minden mono
grammal ; 3 drb 1 frt. Saját gyártmányú paplanainkat, melyek agv árban, mint 
minőségben utólérhetienek. Kerjen mintázott árajánlatot.

M egkezdődött a  n agy  kiárusítás.

Győuvöri

93T

selvem blousok 4 írttól feljebb. Divatos blouse selyem méteije 75, 
95 és 1 frt 25 kr. 60 különféle mintában.

Saját érdeke kívánja.

A G Y V Á R  A D  LEG O LC SÓ BB
Föüzlet: Kert-u. (Korona-Kávéházzal szembenj BEVÁSÁRLÁSI FO R R Á SA

Fióküzlet: Zöldfa-utca. (Zöldfa-szálloda.) 
hogy  b enn ünket fe lk eressen , m ert ha e g y sz e r  v á sá ro lt nálunk, s z ív e s e n  v is sz a té r . 17=
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Apró hirdetések.
•  L J  Bűnt könyvelő, segéd, munkát vagy 

a* R l bármely más minóséghen áUá*t keres

■  I , ;  házat, földet, ufillöl, zongorát, cím 
“  IV! ba lmot, botort vagy holmit el akar 

adni, vagy ilyenekéi venni

I I , ;  tanítót, nevelőt vagy nevelönöt, 
Falv i bor.ne.-t vagy nyelvmestert keres

* 1 . :  kereskedelmi cikkeire, ipar.termS 
“ W  cyeire vevőket keres

ismeretséget akar kötni

< l :  előnyös üzleti összeköttetéseket aki; 
kötni

A |( j  lakást bérbe akar venni vagy ki 
H n l  akar adni

ok&ó pénzkölcsönt akar felvenniAki
A  If i közölni akar valaki vei valamit (nfi- 

stllni vagy férjhez menni)

b i z t o s  e r e d - r a é i i y t
ér el, ha az

„J37 L (3 fí JEr“
c g r o  h irdetési latraiét

igénybe veszi.

b u t i t  kockáid! is biztos sikert ér ei

*ébálja meg!^ t ^ f e S
rájön arra, hogy I s s e k  i s  v a n  h i r 

d e t n i  t s l é i s

Sitiben S2t  ifiszerl k tU titu i csis 

n é g y  finér.

Szegényeknek ingjon,

ókuszjsir
**  nyoeabban ! "*TO  virstli, füstölt hus- 
télék, h a tó i? o n a e rv a k , bézikenyér, fűszer 
árok

b it  LSiCft if it |  á l i i J ö t u l a l i  borok 
esett ege szőlő. Gyomorbajosoknak barát, 
Ha) hapfcató S T E R f c  8  0  á kfeá),-
f tü ö s  v s f p d ,  Nagypiac-tér. 101

A k i o lcsó n  akar ék szer t v á s á 
r o ln i ,  34 karátos arany jegy- és köves

Sá r i i t .  divatos fülftggCt atb. keresse fel 
er dér bér Testvéreket Koseuth-Lajos-n. 22.

162

Ó R I Á S I «

v á l a s z t é k  a l
k a lm i  a já n d é 
k o k b a n . Ó ra  és 

m in d e n n e m ű  
ékszer  bámul*; - ' 
tos olcsó á rb a n

Ftrderter Testvéreknél^
iMsrt-n, üjdiu-twz. Rák-felet ZW4fni,t
9 i2 —12. £

Megbízható és jó

kitűnő zsebóra lánccal
csak 1 frt 4 0 .

drbot vásároltam egy fe
keteerdői óragyár felosz

latása alkalmából, éppen ezért adha
tok egy remek Glória-ezüst 36 órán
ként lejáró aranyozott Remontoir An- 
ker zsebórát lánc és Zsuzsiival 3 évi 

Írásbeli jótállás és utánvét mellett
1 frt 4 0  ért.

I. Német áruház 
S. Kohane, K rakkau Nr. 156.
New  megfelelő árukéért a pénz 

vieftza küldetik .
Szómon könzőhöiratta l rendelkc- 
23 zeni. 1—2

f

TELEPHON
a z  é g é * *  m e g y é r e  626 .

I

Nagyvárad.

A „Magyar Bank r. 1.1. rész
vényeseit felkérjük, hogy jegy
zett részvényeik után az ese
dékes 20 s z á z a l é k o t

részvényenként 40 koronát,
a  20 í —o

„NAGYVÁRADI NÉPBANK" r.-t.
pénztáránál mielőbb befizetni 
===== szíveskedjenek. ===== 
Nagyvárad, 1907. jan. hó 7, 

A z IGAZGATÓSÁG.

Bntorraktár és 
kárpitos ü z le t!

Tisztelettel b. tudomására hozom a- 
j  nagyérdemű közönségnek, hogy üzletemet 
| T elek y n  24 . sz. a lá  he ly  extern 
• s a mai kornak megfelelő, legcsinosabb 
1 modern stíKi bútorokkal rendeztem be^ 

Raktáros tartok e b é tH ttf h á i é t z o b a  
b e r c td e z C B e k e t  és s z a l o n  g a r n i 
t ú r á k a t  és minden a szakmába végé 

i munkák nálam a

legolcsóbb árban szerezhetők be,
úgy hogy már egész Bihannegye P e l lo y  
butopraktáráról beszél. Úgyszintén mindem 
esztergályos munkát saját műhelyemben- 
készítek és raktáron tartok.

Teljes tisztelettel 43

P E L L E Y  SÁNDOR,  v
bátor raktár os.

Első Bíharmegyei és Nagy
váradi

wfiMtorsyár
Ajánlom a legegyszerűbbtől a leg

modernebb kivitelig s a j á t  g y á r a m 
b a n  k é s z é i t  s z a lo n ,  e b é d lő ,  
h á ló , k á v é h á z i  é s  s z á l l o d a i  
b e r e n d e z é s e k e t  a legszolidabb 
gyári árak mel.ett.

Rajzok, költségvetések kívánatra 
díjmentesen.

26—100 Raktár és iroda: 2

N isp ia C '-é r . H o ld a s  te m p lo m  
m e lle t t .

Telepek: K e io z a v á r i-u te a  39 . 
é s  K zp n a ir  n z - a t c a  2.

JBűohler Máidon
butorgyáxes.

Nagyvárad város

V I L L A M O S  M Ü V E
értesíti a n. érd. ív y Á ja ir .n Q  IrnrtŐlfOt tart raitároa 3, legfeljebb 
közönséget, hogy l£íu!flllí|i(l MMICáCI 8 4 watt fogyasztással gyer
tyánként, melyek legolcsóbb áron kaphatók. — A  sim a iu ó lá m p a  
Ara d a ra b o n k é n t 72  fillér, homályos (matt), színes fényképész
lámpák és mindennemű izzólámpa különlegességek ugyancsak kartell 
áron kerülnek eladásra. Ugyanott kaphatók nernat-lám p& k és 

oamiam-l&mpAk gyertyánként 1.5 watt fogyasztással.
árak

a t  ók .

V  »M  W » * I V n j U l l B V l I k  X .U  » » • »  w lb J  ”  ---

C s i l l á r o k  — * k a U  eredeti gyári 
ivlámpák és Y U i ű B l O S  J B O tO tO t t  m e f i e t t k a p h a

A villamos mü igazgatósága elválalja

— — villam os v ilág ítási '■■■—
és erőátviteli birindeztrck felszerelését, bővítését, étaiaknásái, tavi 
tását, ivlámpáfc kezelését, hozzávaló szénpáicák szállítódét berakását 
és minden e szakmába vágó munkálatokat a legolcsóbb árak nefott. 
H a g y o tt )  z r egrendelésejknél m eg fe le lő  enged

m én y .  — jK öltségvetés  ingyen. a
!»♦*»*«. . . . . . t

Jó házból való

f i ú
L a s z k y  Á rm in

toiWBfomiájáa

tanslóul
felvétetik.

i k e z t e l t  h á z i a s s z o n y  1

Ne hagyja m ag á t u  j  cikória-csomagok feldicsérlése által m egtéveszteni 
hanem lágyén inkább meggyőződve arról, hogy a m ár sok év ó ta  az Ön 
h áz ta rtá sáb an  is kipróbált

valódi :Franck: kávé-pótlók
a  legjobb é3 továbbra  is az  fog maradni. —

ügyeljen azonban, sürgésen kérjük, — pontosan e z e n  

védjegyeinkre és aláírásunkra:

Védjegy. Védjegy.
r> X 71: 5 M». 06 L

K a s s a .

s

■ts =
TSSr e

l l
£

Egyszeri vásárlás által mindenki meggyőződik

m ily  o lc s ó n  le h e t  
az ú jo n n a n  m e g n y ílt

arany, ezüst, ékszer óra-
m  áru h á zb a n  v á sá r o ln i. Üff

Bi mer-tfr 2. sz, alatt az emeleten.
(Molnár-féle ozuhréseda fölött.)

1 finom nickel éra 
1 finr* acél óra 
1 valódi ezüst óra 
1 arany női óra 

1 araiy férfi óra

2 frt. 5* kr. 
2 frt. 7 .  kr. 
5 frt. — kr, 

12 fit. — kr. 
26  frt. —  kr.

1 35 gjmoe nói Lorg.au lánc 41 á t .  —  kr. 
1 4  „ kardia aranygyűrű 6 .  —  „
1 3 .  fejes „ 3 „ 5*  ,
1 inga óra Stö szerkezettel 8 ,  —  .
1 fali óra „ , 2 - 60  „
1 ékreszt* *ra 1 . WI frammts irány térti lánc 24 frt.

UJ érákért 5 évi jótállás.
Viééki raegreideléseket pentcwui eszköaiök, meg nem feleié árat

vissza cseré lek. —  Ahatam javilett érák és ékszerek, m i n t  ú j a k  kertl- 

nek ki műhelye icbá  B évi jétállás »ieöett, rugótöré* esetén ts.

H E R B S T  F Ü L . Ö P ,
am erikai möórós és ékszerész.

»*> fe a a á á  Ir lap « l k é rn i
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